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'An dóigh leat, a dhuine mhín,' arsa mise leis,
'gur tirim choíche dúinn?'

'Ní fheadar go fírinneach, a shéimhínn,' ar
seisean,' ach má leanann an fliuchras ar an
ordú seo níos sia, is é mo thuairim go mbeidh
ladhracha agus méara na mbochtán Gaelach
dúnta feasta, gréasáin orthu feasta ar nós na
lachan le go mbeidís in ann snámh tríd an
uisce. Ní haon saol don duine daonna an saol
seo, a mhic.' 

'An bhfuilir cinnte,' arsa mise, 'gur daoine na
Gaeil?' 

'Tá an t-ainm sin amuigh orthu, a uaislín,' ar
seisean, 'ach ní fritheadh deimhniú riamh air. 
Ní capaill ná cearca sinn, ní rónta ná taibhsí,
agus ar a shon sin is inchreidte gur daoine
sinn; ach níl sa mhéid sin ach tuairim.' 

'An dóigh leat, a sheanóir shiúirlín,' arsa mise,
'go mbeidh aon dea-réiteach ar Ghaelaibh
choíche, nó an mbeidh againn de shíor an
cruatan, an gorta, an fhearthainn oíche agus
catachas mara.' 

'Beidh sin againn,' ar seisean, 'agus fearthainn
lae freisin.' 

[...]

B'ait an mhuc é Ambrós, agus ní dóigh liom
go mbeidh a leithéid arís ann. Slán go raibh sé
más ar aon saol eile beo inniu dó. 

Ceol don Bhéal Bocht / Music for the Poor Mouth | Andrew Hamilton
meánsoprán & pianó / mezzo-soprano & piano 

I. An dóigh leat? / Do you think?

-Do you think, oh gentle person, said I, that
we’ll ever again be dry? 

-I really don’t know, oh mild one, said he, but
if this rain goes on like this, ‘tis my idea that
the fingers and toes of the Gaelic paupers will
be closed and have webs on them like the
ducks from now on to give them a chance of
moving through the water. This is no life for a
human being, son! 

-Are you certain that the Gaels are people?
said I. 

-They’ve that reputation anyway, little noble,
said he, but no confirmation of it has ever been
received. We’re not horses nor hens; seals nor
ghosts; and, in spite of all that, it’s
unbelievable that we’re humans-but all that is
only an opinion.
 
-Do you think, oh sublime ancient, said I, that
there will ever be good conditions for the
Gaels or will we have nothing for ever but
hardship, famine, nocturnal rain and Sea-
cattishness? 

-We’ll have it all, said he, and day-rain with it. 

[...]

Ambrose was an odd pig and I do not think
that his like will be there again. Good luck to
him if he be alive in another world today! 



Ceol don Bhéal Bocht / Music for the Poor Mouth | Andrew Hamilton
meánsoprán & pianó / mezzo-soprano & piano 

I. An dóigh leat? / Do you think?

Nótaí Scóir

Sa scór seo a leanas tá trí líne de théacs faoin gcliath gutha. Sa líne ar barr tá téacs an
amhráin. An líne sa lár – seo an tras-scríobh IPA mar threoir fhuaimnithe d'amhránaithe
nach bhfuil Gaeilge ar a dtoil acu. Sa líne ar bun tá aistriúchán focal ar fhocal (i gcló
iodálach). Tugann sé seo nod d'amhránaithe faoi bhrí agus béim na bhfocal. 

Pianó: le do thoil, úsáid an troitheán síos tríd amhail is go raibh Schubert á sheinnt agat!

Score Notes

In the following score there are three lines of text under the vocal stave. The top line is
the song's text. The middle line contains an IPA transcription as a guide for those
singers unfamiliar with the Irish language. The bottom line is a word-for-word
translation (in italics). This gives a hint to singers about the meaning and emphasis of
the text. 

Piano: please pedal throughout as though you are playing Schubert! 
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‘A Ghaela,' a dúirt sé, 'cuireann sé gliondar
ar mo chroí Gaelach a bheith anseo inniu
ag caint Gaeilge libhse ar an bhfeis
Ghaelach seo i lár na Gaeltachta. Ní miste
dom a rá gur Gael mise. Táim Gaelach ó
mo bhaithis go bonn mo choise – Gaelach
thoir, thiar, thuas agus thíos. 

Tá sibhse go léir fíor-Ghaelach mar an
gcéanna. Gaeil Ghaelacha de shliocht
Ghaelach is ea an t-iomlán againn. An té
atá Gaelach, beidh sé Gaelach feasta. Níor
labhair mise, ach a oiread libh féin, aon
fhocal ach Gaeilge ón lá a rugadh mé agus,
rud eile, is faoin nGaeilge féin a bhí gach
abairt dá ndúras riamh. 

Má táimid fíor-Ghaelach, ní foláir dúinn a
bheith ag plé cheist na Gaeilge agus cheist
an Ghaelachais le chéile i gcónaí. Ní haon
mhaitheas Gaeilge a bheith againn má
bhíonn ár gcomhrá sa teanga sin ar nithe
neamh-Ghaelacha. 

An té a bhíonn ag caint Gaeilge, ach gan a
bheith ag plé cheist na teanga, níl sé fíor-
Ghaelach ina chroí: ní haon tairbhe don
Ghaelachas a leithéid sin mar gur ag
magadh faoin nGaeilge a bhíonn sé agus
ag tabhairt masla do Ghaelaibh. 

Níl aon ní ar an domhan chomh deas ná
chomh Gaelach le fíor-Ghaeil fhíor-
Ghaelacha a bhíonn ag caint fíor-Ghaeilge
Gaelaí i dtaobh na Gaeilge fíor-Ghaelaí. 
Fógraím an fheis seo anois ar Gael-
oscailt. Suas le Gaeil! Go maire ár
nGaeilge slán!' 

Le / By: Myles na gCopaleen
As / From: An Béal Bocht / The Poor Mouth

Atáirgthe le caoinchead ó / Reproduced by kind permission of:

© The Dolmen Press Ltd, Baile Átha Cliath / Dublin 1941
© Eibhlín Uí Nualláin, 1941, 1942, 1964, 1975, 1986
Cóipcheart aistriúcháin / Translation copyright © Hart-Davis, MacGibbon Ltd 1973
Athchlóite le caoinchead ó / Reprinted by permission of HarperCollins Publishers Ltd
© Patrick C. Power 1973

– Gaels! He said, it delights my Gaelic
heart to be here today speaking Gaelic
with you at this Gaelic feis in the centre
of the Gaeltacht. May I state that I am a
Gael. I’m Gaelic from the crown of my
head to the soles of my feet – Gaelic
front and back, above and below. 

Likewise, you are all truly Gaelic. We
are all Gaelic Gaels of Gaelic lineage.
He who is Gaelic, will be Gaelic
evermore. I myself have spoken not a
word except Gaelic since the day I was
born – just like you – and every
sentence I’ve ever uttered has been on
the subject of Gaelic. 

If we’re truly Gaelic, we must
constantly discuss the question of the
Gaelic revival and the question of
Gaelicism. There is no use in having
Gaelic, if we converse in it on non-
Gaelic topics. 

He who speaks Gaelic but fails to
discuss the language question is not
truly Gaelic in his heart; such conduct
is of no benefit to Gaelicism because
he only jeers at Gaelic and reviles the
Gaels. 

There is nothing in this life so nice and
so Gaelic as truly true Gaelic Gaels
who speak in true Gaelic Gaelic about
the truly Gaelic language. I hereby
declare this feis to be Gaelically open!
Up the Gaels! Long live the Gaelic
tongue! 

Ceol don Bhéal Bocht / Music for the Poor Mouth | Andrew Hamilton
meánsoprán & pianó / mezzo-soprano & piano 

II. A Ghaela! / Gaels!



Ceol don Bhéal Bocht / Music for the Poor Mouth | Andrew Hamilton
meánsoprán & pianó / mezzo-soprano & piano 
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Nóta Scóir

Sa scór seo a leanas tá trí líne de théacs faoin gcliath gutha. Sa líne ar barr tá téacs an
amhráin. An líne sa lár – seo an tras-scríobh IPA mar threoir fhuaimnithe d'amhránaithe
nach bhfuil Gaeilge ar a dtoil acu. Sa líne ar bun tá aistriúchán focal ar fhocal (i gcló
iodálach). Tugann sé seo nod d'amhránaithe faoi bhrí agus béim na bhfocal. 

Score Note

In the following score there are three lines of text under the vocal stave. The top line is
the song's text. The middle line contains an IPA transcription as a guide for those
singers unfamiliar with the Irish language. The bottom line is a word-for-word
translation (in italics). This gives a hint to singers about the meaning and emphasis of
the text. 
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In airde sna spéartha bhí lampa mór buí ar a
dtugtaí an ghrian ag sileadh teasa agus
solais anuas orainn.

Ceol don Bhéal Bocht / Music for the Poor Mouth | Andrew Hamilton
meánsoprán & pianó / mezzo-soprano & piano 

III. In airde / High up

Le / By: Myles na gCopaleen
As / From: An Béal Bocht / The Poor Mouth

Atáirgthe le caoinchead ó / Reproduced by kind permission of:
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High up in the skies there was a yellow
lamp known as the sun, shedding heat and
light down upon us. 



Ceol don Bhéal Bocht / Music for the Poor Mouth | Andrew Hamilton
meánsoprán & pianó / mezzo-soprano & piano 

III. In airde / High up

Nóta Scóir

Sa scór seo a leanas tá trí líne de théacs faoin gcliath gutha. Sa líne ar barr tá téacs an
amhráin. An líne sa lár – seo an tras-scríobh IPA mar threoir fhuaimnithe d'amhránaithe
nach bhfuil Gaeilge ar a dtoil acu. Sa líne ar bun tá aistriúchán focal ar fhocal (i gcló
iodálach). Tugann sé seo nod d'amhránaithe faoi bhrí agus béim na bhfocal. 

Score Note

In the following score there are three lines of text under the vocal stave. The top line is
the song's text. The middle line contains an IPA transcription as a guide for those
singers unfamiliar with the Irish language. The bottom line is a word-for-word
translation (in italics). This gives a hint to singers about the meaning and emphasis of
the text. 
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